
 
CHINESE AS A SECOND LANGUAGE 

 

 
CODE 

 
COURSE 

 
SEMESTER 

HOURS 

(LECTURES) 

HOURS 

(SEMINARS) 

 
CREDITS 

2000188 History and Culture of China 2 30 15 5 

20145609 History of Chinese Literature – part I 7 45 0 3 

20112579 History of Chinese Literature – part II 8 45 0 3 

20166957 Chinese – part I 1 0 210 14 

20166959 Chinese – part II 2 0 180 12 



 

20145622 Chinese Morphology and Syntax – part I 5 45 0 5 

20145622 Chinese Morphology and Syntax – part I 5 45 0 4 

20052539 Chinese Morphology and Syntax – part II 6 45 0 5 

20052539 Chinese Morphology and Syntax – part II 6 45 0 4 

20145561 Practical Chinese – part IV 5 0 60 6 

20145562 Practical Chinese – part V 6 0 60 7 

20145562 Practical Chinese – part V 6 0 60 4 

20145563 Practical Chinese – part VI 7 0 60 4 

20145563 Practical Chinese – part VI 7 0 75 5 

20145564 Practical Chinese – part VII 8 0 30 2 

20145675 Translation of Documents – Chinese 6 0 45 3 

20145635 Translation of Tour-guide lectures – Chinese 8 0 30 2 

20145673 Translation of Economic Texts – Chinese 7 0 60 4 

20145636 
Translation of Historical and Cultural Realia – 
Chinese 

8 0 30 2 

20145759 Translation of unspecialized texts – Chinese 5 0 30 3 

20145865 
Translation of unspecialized texts – part I – 
Chinese 

6 0 30 4 

20145866 
Translation of unspecialized texts – part II – 
Chinese 

8 0 30 4 

20112465 
Translation of official and business documents – 
Chinese 

6 0 45 3 

20145755 Translation of Socio-political Texts – Chinese 5 0 30 3 

2003639 
Translation of Socio-political Texts – part I – 
Chinese 

6 0 30 4 

2003640 
Translation of Socio-political Texts – part II – 
Chinese 

8 0 30 4 

20145674 Translation of Technical Texts – Chinese 7 0 60 4 

20145670 Pre-graduation Seminar – Chinese 8 0 30 2 



 

20145679 Film Translation – Chinese 7 0 60 4 

20145678 Literary Translation – Chinese 7 0 60 5 

20145678 Literary Translation – Chinese 7 0 60 4 
 

* in red are the courses which have a different number of hours or credits, or the semester in which they are offered is different 


